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da, dah, dâ, n.m.

1 -Origine: jula "da". (Hibiscus cannabinus). Chanvre de Guinée, plan-
te cultivée fournissant des fibres servant à la fabrication de cordes et
de sacs. Fréq.
~ : chanvre de Guinée, gombo-chanvre (rare), Kénaf.

2 -Origine: jula "da kumu". (Hibiscus sabdariffa). Oseille de Guinée+,
plante dont les feuilles sont consommées bouillies. Usuel. "Veux do~-
nU ~ont pl.1JJJ ~péu~quement 6éminin6 : la cue.<.uette du 61tu.i.t6 et du
6elUUu (dalI., 6elUUu de haM.c.o:t [.])." c. E. S.A. O., Construire ensem-
ble, 1975 -5. "Sauc.e+ d'Ma.c.h.<.du non gJL.ill.éu aux ~épa1.u de da. "

c:D.P.P., Manuel de nutrition et de cuisine, 1970.
~ : bissap (wolof), bito+ (mooré), karkadé, oseille de Guinée+, thé
karak (rare), thé rose.
Rem. : Seuls, "oseille de Guinée", dâ et bito sont usuels. Bissap est
~ement disponible (connu, mais rarement usité).

daba, n.f.

Origine: jula "houe". Sorte de houe à manche court qui sert à retour-
ner la terre et à sarcler. Usuel. "Lu en6ant4 doivent paIIilc..ipeA 4ei.on
telAll.6 6oJtc.U aux .tJu:tvaux que 6ont tu paJl.ent6 : iabowr. à ia daba".
KONATE, SANOU, Mémoire de stage, 1977. "Que deviendltez-voU4 i:.oU4 tu
deux da.n6 vo.tJLe état ? Ce -nr-iX.t pa4 à 50 aJ'I6 que vou.& pouvez eneoJr.e .te-
niA une daba." P. DABlRE, Sansoa, 1967.
~ : hilaire+ (avec un long manche), houe (peu usité).

dabila. dabilé. dabillé. n.m.

Origine: mooré "levure de bière de mil". Levure de bière de mil, re-
cueillie au fond des canaris+ avant d'être utilisée. Assez fréq. "VOU6
lI.~cu~ez le dab.ii.a. au 6ond du ca.naJL{.+ de doi..o+." C.D.P.P., Manuel de

nutrition et de cuisine, 1970.

dagie, n.m.

(Andropogon gayanus). Herbe vivace à grande valeur nutritive, très uti-
lisée comme fourrage. Elle peut atteindre 3 ou 4 m. de haut. Usuel,
nord. 1/ Le dag.<.e Mt Ir.ec.helr.c.hé pair. lM Ueve.U!L6 en 1r.a-t.6 on d'une. paIr.t de.
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damer, v.tr.

Origine: par allusion au jeu de dames. Vaincre (dans une compétition)
Fréq., oral s IIr'tout. "c' e.6.t aux mille mè.tJLe.6 que je dame .tout .te monde
(convers. Ouaga.).

d'après, loc. prép.

D'après la rumeur publique, d'après ce que l'on raconte.
~ : En tête d'énoncé, suffit à exprimer l'idée que l'on se contente
de rapporter une information douteuse, avec intonation de finalité.
Usuel, sauf universitaires, surtout oral. "V'ap/t~, que VO!û déména-
gez ?" -"P~ du .tout !" (convers. Ouaga.).

darkassou. cf. anacarde+.

dawa, rawa, n.m.

Origine: mooré "homme".

1 -a) Homme, fiancé, mari, bon ami. Usuel, capitale, centre. "Ma ehèJI.e,
e 'u.t ~ol't dawa. : ne d.i.6 pa6 de ml de .f.u,i 1" (convers. Ouaga.).

b) Terme d'adresse: mon vieux. Fréq. "Hé, dawa. 1 ne.te 6â.ehe pa6 1"
(convers. Ouaga.).

2 -Pour les non-Mossi: tout Mossi. Fréq., souvent péj. "VOu.6, lu
~, VOu.6 m'avez ~u66<.6anrnent joué eollrlle ç.a 1" N. KOLLIN, Retour au
village, 1978.
~ : Le pluriel mooré "dapa/rapa" n'est pas utilisé en contexte fran-
çais où "dawa" reste invariable. La variante "dawa" est la plus fréquen-
te dans l'usage français (cf. ~ dakangré+).

de, prép.

1 -Souvent utilisé là où le "français central" aurait: pour, et même
"pour que". (Dans ce cas, "de" est suivi d'un verbe à l'infinitif).

Usuel, sauf universitaires. "I.t m'a donné 2000 6M d'a.UeJI. à Koudougou."
(copie Sème). "Le lion appe.f.ie .tu an,ima.ux de .ta bMU64 e+ de VeM/L dan-
4eJ1.." (copie 6ème).

2 -adv. interr. Sert à introduire une question. (Dans ce cas, "de"
est suivi de l'infinitif) : est-ce que? Fréq. peu ou non scolarisés.
"Ve 6a.iJLe.ta .t4b.te ?" (: est-ce que je mets la table ?) (boy Ouaga.).
"Ve fX1.IjeJI.+ .tU bananu ?" (: est-ce que j'achète des bananes?).

débroussage. n.m.
Action de débarrasser un terrain des broussailles afin de le rendre
propre à la culture. Usuel. "Le 9lLOupemen.t de c.uUulte e.6:t 4wLtOu:t ut,L-
llié powr. le débltoU64age. le.6 Peul ne débltoU64an:t+ ja1m.-i.6 eux-même.6."
QUEANT. ROUVILLE. Agriculteurs et éleveurs 1969.
~ : débroussaillage+ (plus rare).
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défaut (être en -).. loc.. verb..

Conunettre une erreur. faire une faute, se tromper.. Fréq.., peu ou non-
scolarisés..
~ : faire un défaut.

défaut (faire un -), loc. verb.

Faire une faute, commettre une erreur. Usuel, peu ou non-scolarisés.
Il Là, mon 6fLè/le+, il a. 6a,U un dé6a.ut ! L' au-t/Le a. .tout de ~u,Ue c.ompJl)-l:>

qu'il le boUILIUJ.U+." (convers. Ouaga.).
~ : être en défaut+.

défendre quelqu'un de, loc. verb.

Interdire à quelqu'un de (faire quelque chose). Fréq., sauf universi-
taires. "Je dé6~ mu 6-i.Uu de ~o/Lt.i)l. le ~o.{Jr. avec. lu gall.ç.On6."
(convers. Ouaga.).
Rem. : Réalisé parfois "défendre quelqu'un de ne pas". Peu ou non-sco-
larIsés. "Mon pèJLe m'a dé6endu de ne pal> a.Ue/I. a.u cinéma.." (copie 4ème) .

"Ma mè/te va dilivJl.eJI. me6

délivrer, v.tr.d.

Prendre, retirer. Usuel, sauf universitaires.
hab.U6+ c.hez le .ta.<.li..eWL. Il (copie i+ème).

Anton. : apporter, livrer.

demain (nous sommes à-). expr.

Formule de salutation impliquant que les locuteurs doivent se retrouver
le lendemain: à demain! on se voit demain! Usuel.

demander, v.tr.

1 -(Construit avec double complément d'objet direct) : demander quel-
que chose à quelqu'un. Usuel, peu ou non-scolarisés. "EUe. Il ~a1.u~ le.
jujubi.eJL+ e,t le. jujubi.eA ta. demande. ~on village.." P. KOURAOGO, Mémoire
de stage, 1976.

2 -demander congé, loc. verb.
Demander la permission de se retirer.
Encycl. : La politesse traditionnelle, lors d'une visite, exige que
le visiteur sollicite l'autorisation de se retirer. Il ne peut partir
que lorsque l'hôte a accordé cette autorisation. Cf. demander la rou-
te+. Us uel, lettrés. "NoU6 ail.ol't6 demandeA c.ong~, cM.u. U.t .taJ!d."
(convers. Ouaga.).
~ : demander la route+.
Rem. : Sur le modèle de "prendre congé" et du calque des langues locales
ïïdëmander la route".

3 -demander des excuses, loc. verb.
Demander à être excusé, présenter des excuses. Usuel, peu ou non-scola-
risés. "Ii Il demand~ du exc.U6U paulI. le. m~6aU de. ~on ilie.n, ~ le.
pll.OplÛé.ta-i.Ite. du mou.:ton Il 1te.6U6 ~." (copie 4ème).

4 -demander la permission, cf. permission+.
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descente. n.f.
Sortie des bureaux. Usuel. milieu urbain. "Il vaut m.i.e.ux ne. P't6 applte.n-
dJr.e. à c.ondu{)te. à i' heull.e. de. la. de.6c.e1'-te.." (convers. Ouaga.). "On v-ie.n-
dIr.a. plte.ndJr.e. i' apéJLUi6 à la. de.6c.e1'-te.." (convers. Ouaga.).

désintéresser, v.tr.
Déplaire, ne pas intéresser. Usuel. "UJLe, en génélLai, duintêJte64e
.t.e6 UèVe6." (convers. Ouaga.). "Mo.i., le6 bilane.ull.6+, ça. me duinté-
Jr.e64e." (convers. Ouaga.).

détar, ditar, n.m.
Origine: wolof. (Detarium senegalense). Petit arbre de la famille des
Caesalpinacées qui porte des fruits comestibles. Usuel. "Le dé.ta/L e6.t
un petit altbll.e de ~avane6 alLboll.ee6. Se6 6Jw.i.t6 gi.obuleux, apfuW en
6olune de ~que, po~~ède.nt une pulpe ~uCJI.ee .tJr.è.& IL<.c.he en v,i,tamine6 C."
C.D.P.P., Reconnaissance de quelques arbres et arbustes.

devant, adv.

Plus loin dans la même direction. Fréq., peu ou non-scolarisés. "Tu
me dU où je do-i-6 m' alVLUeJI.." -"Conti.l-lue, e' e6:t devan:t." (convers.
Ouaga.).

dévierger. v.tr.
Déflorer. Fréq.. sauf universitaires. "Il paIta-U qu'il a. dévieAgé une
élève eX il ne veut pa.6 la. lrkVti.eA+." (convers. Ouaga.).

diablous, diablouss, n.m.

Origine: du français "diable". Alcool (par référence à l'action
effrayante qu'il peut exercer). Usuel, fam., péj. "Le d<.a.bloU6, ça.
.tlLe .f.'horrrne !" (convers. Ouaga.).

diaka, n.f.

Origine: fulfuldé. Redevance en mil versée chaque année au chef prin-
cipal des Peul (cf. amirou+) par les populations dites Rimaibé, compo-
sées d'anciens captifs d'origines diverses qui, bien que libres actuel-
lement, continuent d'entretenir des liens étroits avec leurs anciens
maîtres. Ces rapports étant surtout de complémentarité, les Peul (Fulbé)
étant surtout éleveurs et les Rimaibé, agriculteurs. Fréq., nord, est.
"Sull.vivanee. également du .temp6 de. le.ull. eapt.<.vi;té, ee..t.te. eoutwne. de. Jr.e.-
de.vanee. en Ini-t, d'olLig-ine. Jr.e.l.igie.Uhe., 14 d-iaka., que. lu R.imaZbé v~ent
~ auvent à l' AmiJLOu+, ehaque. année. apII.è6 lu Jr.éeoUu." QUEANT, ROUVILLE,
Agriculteurs et éleveurs ..., 1969.

dialecte. n.m.
Langue africaine à tradition orale. par opposition à "langue officielle".
"langue de culture".
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dioula, jula, n.m.

1 -Origine: bambara jula "colporteur". Commerçant, colporteur. Vx.
"VU pal!.en.t& lu (: lu .<Jnmi.gJU1.nt6 mo~~~ de. fu .ltég~on) .lte.jo~gne.nt e.hQ.-
que. année. ; ~ ~ont c.uU<.vateu1L6 ou di.oula.." Rapport annuel au chef
de subdivision de Nouna, 1941.

2 -Langue véhiculaire des populations d'origine mandé utilisée soit
pour les rapports interethniques mandé, soit pour les rapports avec
les non-mandéphones.

dire
Entre dans la construction d'un certain nombre d'expressions.

1 -dire barika, loc. verb., cf. barka+.
Marchander. Fréq., fam., oral. "CamaJta.de, Ij a. alllta.ngeme.l'!t erl-tJte nOM,
ma..i.6 je peux d<.m.i.nueJL ç.a.. V.i.6 b~a.." -"BalLi.k.a. donc. !" lLépUe ma.c.h.{.-
na.leme.l'!t T.inga.." N. KOLLIN, Retour au village, 1978.

2 -dire parole de ..., loc. yerb.
Donner l'ordre de. Fréq. "Il va. diJLe pall.ole de le 6ILappeJL e.t de le
.tueJL." P. KOURAOGO, Mémoire de stage, 1976.

3 -dire son ventre, loc. verb.
Origine: calque de langues locales. Annoncer sa grossesse. Usuel, peu
ou non-scolarisés. "A qua.tJLe m0.i.6 de glL~4u4e, la. jeune pJlim.{.pall.e 4e
voLt envOljeJL da.n4 la. c.a.4e 4a.c.lLée c.hez lu Teng4oba.+ pOult. diJLe 4on ven-
.tJLe." E. BOGORE, Mémoire de stage, 1976.

4 -ne rien dire (à quelqu'un), loc. verb.
Ne pas avoir d'importance aux yeux de quelqu'un, ne rien faire (à quel-
qu'un), être égal. "Ca ne me dit rien" : ça ne me fait rien, ça n'a pas
d'importance, ça m'est égal. Usuel, fam., oral. "ToM lu ZéJw4 qu'U
1l.a.nn44e, ç.a. ne lu.{. dU lL<.en." (convers. Ouaga.). "Pall.don+ Pa.tll.on ! J'a.{.
oublié d'aUeJL à la. p~te !" -"Oh! ç.a. ne me dU lL<.en !" (convers.

Ouaga.).

discuter (se -), v. pron.
Origine: confusion "discuter" et "se disputer". Se disputer. Usuel,
peu ou non-scolarisés. "Chaque 6ai.A qu' ili liant en6emble, ili lie fu-
c.u.tent. Il (copie 4ème).

diseur, n.m., cf. griot+.

Griot. Fréq., lettrés, rech. "Cet OJLc.he6.t1r.e. [.] a.c.c.ompa.gne. Wt di4e.u1r.,
l' holrrne. qui dit le6 ha.u.t6 6a.iû du naba.+ ou qui déclame. la. généa..f.og.i.e.
ou b.i.en enc.oJte. qui Jr.ac.onte. le6 miUe. et Wt 6a.iû hi.6,toJLi.qUe6 du pMh é. "

F. BEBEY, La musique voltaïque populaire, 1980.
~ : bendéré+, griot+, griot-diseur+.

ditar. cf. détar.
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dallé. rollé. n.m. ou f.

Origine: mooré. "Amant", "amante". En mooré [r] et rd] sont des va-
riantes libres. Dollé : chéri(e), "mamour".
Encycl. : Terme d'affection utilisé entre mère et enfant, entre amou-
reux, entre amants ...Capitale, aire mossi. "BonjoU/L m'dom! Bien
llévUUé ee IlU.ti.n ?" A. ZOMBRE, Les sept mots du vieux Lendé.

dolo. n.m.

Origine: jula "d3"l:J". Boisson alcoolisée: bière de mil+ ou de sorgho+.
Encycl. : Confectionnée à partir d'une décoction de milou de sorgho
germée puis pilée que l'on laisse fermenter après addition de levure
(cf. dabila+). Dans certaines régions. on ajoute à la bière de mil cer-
taines racines pour en corser le goût. Usuel. "La qua.Jllt.Ué de. doi.o c.on-
!>orllnée. da.n6 i.a. c.ap-Uale. Mt. ac.tuell.eme.nt de. 36 m<.wOn6 de. .u.tJtM. !>oa
200 .u.tJtM paJr. pe.lt6onne. et. paJr. an." Le développement vol taique, n° 40.

31.08.1976. "Le. !>ang et. le. doi.o ont c.oulé !>wr.l'autel de. la. pa.-i.x."
M. SAWADOGO, Fille de la Volta. "Campé.6 !>OU6 ml c.a-Uc.édJr.a..t+, ll6 pfLen-
nent à :tIL0.i4 le. pot. 066 eJr..t paIL T inga : ml glLand c.anaJLi. + de. dolo d'une.

vale.wr. de. 60 6JUU'i.c.4." N. KOLLIN, ~eto~ ~u ~ill~~~, 1978.

~ : bière de mil + (manuels), chapalot+, karate+, kiap+, kyapalo+,

ram+, tiapalo+, tyapalo+.
Dér. : dolotière+.
Rem:- : "Dolo" est, de loin, le terme le plus usité à travers tout le-
pays.

dolotière, n.f.

Origine: hybride jula + suffixe français. Femme qui confectionne le
dolo+ et le vend sur le marché. Usuel. "En 1969, .te nomb/te de do.toilè-

/tU a. été u.ti.mé à. à. peu p1I.U 834 da.nh .ta. ville de Ouagadougou pOull.
100.000 hab.Ua.nt6 ~oil une do.toilèJte pOWL 432 hab.<-ta.nt6." Le dévelop-
pement voltaïque, n° 40, 31.08.1976. "eu eélLéa..te6 6JUi1.nd,{:;6U (: .te-
~ éh a.me) que le6 do.toilèJtu de c.hez no~ n' aJment pa.6 vo.iJL vendJLe [.]

dan6 .teWI. COWL." L'Observateur, 13.04.1977.

~ : chapalotière+.
~ : "Dolotière" est nettement plus répandu que "chapalotière".

domicilier, v.intr.

Habiter, avoir son domicile. Usuel, lettrés. "VoUh domi.cJliez -i.u ?"

-"Non ! à Fada.." (convers. Ouaga.).

domino, cf. couple-domino+

donner. v.tr.d.

1 -donner cadeau. loc. verb.
Donner. Usuel, sauf universitaires. "If. m'a. donné cadeau. une mangue."

(copie 6ème).

2 -donner la bouche+. loc. verb.
Origine: calque des langues locales. Donner un ordre. commander. Fréq.,

peu ou non-scolarisés.
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1 -Aumône, bonne action, acte de charité.

2 -Lors d'un décès, cérémonies célébrant le septième jour (après le

décès).
Encycl. : Durant ces cérémonies, les participants partagent aliments
divers et colas+. Une quête a lieu et son montant est versé aux néces-
siteux par la famille du défunt. Usuel, mélior. "Le doua du 1ème joWl.
aUJu1 lieu le 20 a.vJLU 1918 au dom<.c.il.e du dé6u.nt." (radio: Avis et
communiqués, 15.04.1978). "/Lemeltcient:to~ c.eux. qui ont ahl.ij,.té à
l'enteMenie:nt et au doua de leWL onc.le". (radio: Avis et communiqués,
13.11.1977).

douanébi, n.m.pl.

Origine: pour certains informateurs, du mot "douane" (cf. contexte 2).
Pour d'autres, plus vraisemblablement, du mooré "doa" (cf. doua+) :
aumône et "biiga" : enfant. Bande d'enfants qui hantent les marchés,
les abords des magasins et tirent leur subsistance de petits métiers:
garde de voitures, transport des paniers, nettoyage des chaussures ...
ou du vol. Par extension: voleur, vagabond. Usuel, contexte urbain,
péj. Cf. docteur en droit+, dynamite+. "NOU6 4ormnU du gaJr.,(.bOU6+,
/n(t(.4 a.U64.i. du douanéb.<.6." A.S. COULIBALY, Les dieux délinquants, 1976.
"s.<. .ta nnjoJLUê de .ta popui.a"tion Wl.ba.i.ne de Ow:tgadougou c.onnaU b.<.en
c.u petU4 vo.te.ulr.6, .tJI.è& peu de gen.6 4a.vent qu'i..1.lJ 40nt oJl.ga.n.i.6é4.
ToU6 c.u jeunu 40nt dê4,ignê4 pair. une appe..t.e.alion c.ormrune : .tu Voua.-
ne- b.<., c.e qu.i poUlVta..i-t 4e :tMduiJt.e pair. ".tu en6an.t6 de .ta douane" ou
".tu en6an.t6 doua.n.i.eIL6". En e66et, c.ormne .tu doua.n.i.eIL6, .tu en6an.t6
pJl.Uèvent de u, de là, .teU/[. paII..t de lLic.hu4e et 6ont a..i.n.6.i. palJeJI. à
.ta 4ouUê .t' .i.nd.i.6 6éJLenc.e qu' ell.e .teU/[. man.i.6u.te." J. HOCHET, In~dap-
tation sociale..., 1967. "J'a.<. voulu vo~ donneJI. que.lqUU Jl.e.J'I.ôu.gne-
me.n.tb c.onc.eJlnant .t' oJt.ga.n.i.6o..tion, .ta d.<.4upUne, .te .t.anga.ge, .tu d..i.6-
6éJ1.entu mUhodu de :tlU1.va-U, .tu moljen.6 de Jl.ééduc.a.t.i.on pO44.i.b.tu du
pe.ü.t6 vo.te.U/L4 appe..tê4 douaneb.<.." Id.
~ : enfants de la douane+, enfants du marché+.
Rem. : Cette appellation tendrait à s'appliquer à tout chômeur, en
iiiriIeu urbain.

doublant(e) , n.m. et f.

Redoublant, élève qui redouble une classe. Usuel. "La. mo-Uié de eefte
el46~ e ut eompo~ ée de doubi.an.t6." (convers. Ouaga.).
Rem. : Il semblerait que "redoublant" soit interprété comme "élève
ëiUi triple sa classe."

doubler, v.tr.
Redoubler une classe. Usuel. "Il va. 6a.Uo.<.ll. qu' il double ~a. 6ème."
Dér. : doublant+.
Rem-:- : Il semble que "redoubler" soit interprété conune "tripler".
~JL6, il va. 1I.edoublell. ?" -"Non! il double ~ eul.ement." (convers
Ouaga.).
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durer, v.intr.
1 -(Avec sujet humain) : rester, séjourner. Usuel. "Il a. duILé quinze
j OU/L6 à. l' hôp<.tal." (convers. Ouaga.). "11.6 ont dulLé huit a~ à. OW:l.ga.

avant de Jl.e.toull.neJL+." (copie I+ème).
2 -Attendre. Usuel. "On a :tJLop dulLé id ! S'il ne velLi pa.6 noUh Jl.ec.e-
vo-i.Jl., on ~'en va." (convers. Ouaga.). "Tu ne duIL~ pah, je Jl.evie~

.tout de~uite." (convers. Ouaga.).

3 -Mettre beaucoup de temps (à faire quelque chose). Usuel, péjor.
"Ca Ij ut ? C' ut 6.<.n.i. ? Eh bien, vOUh avez ah~ez dulLé !" (: vous en

avez mis du temps !).

1+ -durer de + infinitif.
(Avec sujet humain) : attendre longtemps avant de (faire quelque chose),
rester longtemps sans... Usuel. "VoUh a.vez dulLé de ve.n-iJL me vo-i.Jl.."
(convers. Ouaga.). "J' a.-i. duILé d' all.eJL (lU 6ilm+." (convers. Bobo.).

du tout, loc., cf. tout.

De tout, n'importe quoi. Usuel, sauf universitaires. "Moi, je. ne. ~lU.6

pa6 d<.66i.c,U.e., je. /IWlnge. du .tout." (convers. Ouaga.).

dynamite, n.m.

1 -Portefeuille. Argot du milieu.
~ : bidon, diligence.
~ : dynamite Bernard+.
2 -dynamite Bernard, n.m.
Sacoche. Argot du milieu. "Le pJLi.nupal ob j e.t de leLl/th opéJlat.i.Onb, le
pOlLte-6e1U.ue, ut appelé: "bidon", "dJjnamUe" ou "d(ligenee". "VI:Jna.-
mU.e- Be/tI1aJ[d" Mt le nom dM 4/teoehM." J. HOCHET, Inadaptation socia-

le ...,1967.




